
15168 HELGISCH STAATSBLAD — 20 07.2016 - Ld. 2 — VÍOMTEUR BULGE
------- .... - - ■ ~ -

f) Dié Nummern 4 und 5 worden wie folgt ersetzt;
4. Erzeugnisse. Teile und Ausrüstungen üti Bord von Luftfahrzeugen, die in den Anwendungsbereich du.·. 

Artikels 3 der Verordnung (EG) \r. 2)6/2008 des. Europäischen Parlaments.und des Raies fallen.
5. künden- und anwendungsspezifisch nnaeiertigle ErpmeungsmoduiL, die von Fachleuten ausschliodlich. 

in Fnrschungs- und Ehlwicklungseiriricmwvgen für cbcnnoķhe Zwecke yerwcndei werden,"

i1) Nummer 6 wird wie folgt nbgeändert;
n) Dit Wörter "auf Messen und ähnlichen Ausstellungen’ svenimi durch die Wörter "auf Messen. 

Ausstellungen ader ähnlichen Veranstaltungen* ersetzt
Ui Das Wert "diese" «<rd durch das yVort ’solche" ersetzt.
cI Die Wörter "iv t der in der Verkehr gebracht nodi genutzt werden dürfen" werden durch die Wörter 

"nicht auf dem Markt herei gestellt und/oder in Betrieb geno-nmen werden Jiirfen. solange sie den 
anwendbaren Rechtss orechriften nicht.genügen" ersetzt

Ji Die Bestimmung wird durch folgenden Satz ergänzt;
"Die Vorführung von Funkanlagen darf nur slattļinden falls angemessene Ma ßnahmen, die 
durch den König]¡dien Erlass vom Iti. Dezember. 2009 über den privaten Funkverkehr und die 
Nutzungsrechte für Festnetze und Bündulfuiiknetzc und vom Institut vorgeschrieben werden, 
ergriffen Wurden,, um funktedirUsche. und elektromagnetische Störungen zu vermeiden sowie 
Gefahren für die Gesundheit oder .Sicherheit von Menschen oder Haus- und Nul/tieren oder für 
Güter abzuWenden."

Art. 9 - Artikel 35 desselben Gesetzes wird durch folgenden Satz ergänzt
'Diese Anlagen werden darüber hinaus korrekt installiert und gewartet und gemäß ihrer Bestimmung genutzt."
Art. 10 - Artikel 37 vinsselbch Gesetzes, abgeändert durch das Gesetz vom 25. April 2007 ivird yvle folgt ersetzt:
"Art 37 - Unbeschadet der Bestimmungen der Artikel 32, 34 und 33 sind Besitz. Eigentum, Bereitstoltung auf dem 

Markt, Einfuhr und Nutzung von Funkanlagen erlaubt,, sofern diese Anlagen:
). den Bestimmungen des Königlichen Erlasses vom 26. September 20ffl über Funkanlagen und Endelnrfchfur­

gen und die Anerkennung ihrer Knhfnrmität genügen und
2. vor dem.'13. Juni 2017 in Verkehr gebracht worden sind und
3 den Bestimmungen der Artikel 32,34 und 35 vor ihrer Abänderung durch das Gesetz \om 18. Dezember 2015

genügen."
Art. 11 - In Artikel 38 desselben Gesetzes werden die Wörter "die in Artikel 32 65 1 und 2 eivváluiten 

grundlegenden Anforderungen erfüllen und" aufgehoben.
KAPITEL 3 — SthiHS'lvtfiilvmmx

Art. 12 - Vorliegendes Gesetz tritt am 13. Juhi 2016 in Kraft
Wir fertigen das vor'icgendė Gesetz aus und ordneh an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das 

Bi'/g.'sc/ir Slmikilutt veröffentlicht wird.
Gegeben zu Brüssel, den· 18. Jezember 2015

PHILIPPE

Von Königs wogen;
Der Minister der Digitalen Agenda des Fċmtueldewesens und der Pest 

A. DE CROO
Mit dem Staatssiegt! versehen;

Der Minister der lusliz 
K. GtFNS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
PERSONEEL EN ORGANISATIE

IG - 2I46/U2U36]
6 JULI 2016. — Koninklijk besluit houdende uitvoering van arti­

kel 53, vijfde lid, van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966

FILIP, Konlng dor Belgi u,
Λ.ιη allen die nu /ijn en hierra wezen zullen, Onze Gruel

tic-lei op de wetten op het gebruik r an Je ¡aten in bestuurszaken, 
gecoördineerd on 18 juli lv66, artikel 53 vijfde lid'

Gelet np de wet van 21 april'2016 houdende wijziging von de wetten 
on het gebruik van de talen in bestuurszaken gecoördineerd op 
IS ju Ii. liW>;

Gelet op het advies van de Inspecteur van f in,mrien gegeven op 
io september 2013;

Getol 'p de akkoorJbcvindirg Mn iie Minister > oor Begroting v an 
i ukiolvr 2M5;

SERVICE PUBLIC FEDERAI 
PERSONNEL ET ORGANISATION

IC - 2016/42.'361
6 JLILLET 2016. — Arrêté royal portant exécution de l'article 53, 

alinéa 5, des lois sur l'emptoi des langues en matière administra­
tive, coordonnées le 18 juillet 1966

PHILIPPE. Roi des Belges,
A tous, présents et ft v enir, Solut

Vu les lois sur 1 emploi des langues en malimi admi иЧгсйЬ е. 
coordonnées k· 16 juillet IVoft. l'article 53, alinéa 5 

Vu la l< i du 21 avril 2016 portant modification des lois sur l'emploi 
dus langues un matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966;

Vu l'avis de l'Inspecteur des Finances, donne Je ¡6 septembre 2015

V i l'accord du M nislre du budget, donné íe 1 octobre 2,5:
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Golul op hoi advies v.m do Vasto Commissie voor ľaaitouzicht, 
gegeven op 21 oktober 2015;

Guld op hel advies van hol Parlement vw de Duitstalige Gemeen­
schap, gegeven op .14 december 20-15, in toepassing van artikel 7S s ap 
de weţ ven 31 december 1983 tot hervorming der instellingen л oor de 
Duitstalige Gemeenschap;

Gelet op höt advies nr. 59.258/2 van de Raid van State, gegeven op 
П mi 2016. in ¡oepnss rg van artikel 84, 6 1, eerste Ud. 2', van de 
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 147“

Op voordracht van de Miriister van Binnenlandse Zaken en de 
Minister belast mét Airlbtcnarenzakw; en ophul pdylesvan.de in Raad 
aergadordt Ministers,

Hebben Wij besloten er besinnen Wij :

Artikel 1. DL besluit h var toepassing op duplaatsclijkc d ersten in 
tu í Duitse taalgebied ’

Art. 2. De gelijkwaardigheid tussen de door Silor urtgereiktc certi 
richten en dc certificaten uitġexeiKt in de.andere lidstaten.'aan lie 
Europi su Economische Rubine er de Zwitserse Bondsstaat avordt 
erkend door de federale-Minister van Ambtenarenzaken op eenslui­
dend advies aan cen commissie aan deskundigen ongericht bij de 
federale overheidsdienst Personeel en Organisatie, die net secretananl 
aai verzekeren.

Art. 3. De in artikel 2 bedoelde· commissie is samengesteld uit vier 
irden die erkend zijn vont bun expertise inzake taalkunde:

— Fen ild van het academisch personpa··! dat behoort tot een 
uhiversileit die afhangt vao dc Vlaamse Gemeenschap:

— Een lid van hut academisch personeel dat behoort tot een 
universiteit die afhangt van de.Franse Gemeenschap:

— Een vertegenwoordiger voorgedragen door de Duitstalige rege­
ring, houder van een diploma dat toegang-verleent tot een 
betrekking van het niveau A;

— De Voorzitter son de. Vaste Commis-sio voor laaltoezicht of zijn 
gemachtigde.

De Vertegenwoordiger voorgedragen «loor Duitstalige α-gerng heeft 
een raadgevende sie-n

Zij avouien door Ons aangewezen, voor een mandaat van vijf ja.it, op 
de voordrecht van de Minister belast met Ambtenarenzaken

Hun miindaaļ is hernieuwbaar.

De werkingswijze van de commissie avordt bepaald In het huishou 
delijk reglement dát de commissie zat aannemen.

Het huishoudelijk Tcglement avordt goedgekeurd door dt Minister 
helast rut Ambtenarenzaken.

' Vu Pavis de ia Commission permanenţe de Contrôle linguistique, 
donné le 21 octobre 2015;

Vu l’avis du Parlement de là Communauté germanophone, donné le 
j 14 décembre 2Г15, en application de ¡'article78 de la loi de réformes 
1 institutionnelles pour la Communauté germanophone du 31 décem­

bre 1483,
Vu l’avis η ΐ4.25$'2 dj Conseil d'Etat, doime le U in.u 2016, en 

i application d> l'article 84, įį’er, alinea 1er, 2 , des lois sur le Conseil 
d'Etat; eue»'données le 12 janvier 1973;

5ur la fi Riposi tien du Mir hire de l’Intérieur « le .Minisi re chargé iie 
į la Fonction publique el de l'avis des Ministres.qui en ont dc'ibér rh 

Conseil,

Nous avons arrête et arrêtons

Article 1«. Le present arrête est applicable aux sera ices locaux de la 
1 région de langue allemande.

Art. 2. L’équivalence entre les certificats délivrés par Sulur et ceux 
délivrés dans les autres Etats de l'Espace economique européen et de là 
Confédération suisse est reconnue par le Ministre fédéral dc la Fonchon 
publique sur aviscoiifitrmc d'une commission ď experts créée auprès 
du service public fédéral Personnel et.Organisation, qui en assure le 
secrétariat.

Art. 3. la comnussioi visee à l’article 2 est composée de quatre 
membres, reconnus pour leur expertise en matière linguistique :

— Ľn membre du personnel académique appurtenant à une 
université relevant de la Communauté flamande;

— - Un membre du persorrtul académique appartenant á une
université relevant de la Communauté française;

— Un representant proposé par le gouvernement de la Commu­
nauté. gertnnnophuhe, titulaire: d'un diplfimo donnant· accès a 
une ronchon de niveau A;

Uc Í’résident de la Commission permanente de Coni ml ľ linguis­
tique oti son delègue.

Lt. représentant proposi; par le gouvernement de la Corn minante 
germanophone á voix consultative.

Ils Sont.désignés par Nous, pour uia mandat de cinq ans, sur la 
proposition du Ministre chargé de .a Fonction publique.

Lear mandat est renouvelable.

Le mode de fonctionnement de la commission est régie dans le 
règlement d ordre intérieur que la corta mission adoptera.

Le règlement d'ordre Intérieur est approuvé parle Ministre charge de 
la Fonction publique.

Art. 4. Dt Jeden а an de in artikel 2 bedoelde commissie bekomen 
len.zitpenning v aia 50 euro per zitting.

De ìiuibillteitsrcgcling die geldt votar de wedden aan laet personeel 
van de federale overheidsdiensten, geidi eveneens amir deze /ítpen- 
n ng. Zijn bedrag wordt gekoppeld .mn de spilindex 138,01

Art. 5. Dit besluit Irved; in w erking de dag van bekendmaking in het 
ih ShvUM).!.

Art. 6. Dc Minister belast moţ Ambtenarenzaken is belast met de 
irt- '\-Hp;.ļ van d i bivshiil.

Liegcvcn te-Brussel, 6 itili 2016,

Art. 4. Les membres de la commission visée à l’article 2 obtiennent 
un jeton de présente* de 50 curtis par séance.

Le régime dt mobilité applicable aux tnt tea prits dii personne) des 
services publics foderaux s'applique egalement à ce jeton de présence 
Son montant est lié ã 1 indice-pivot i 18,01.

Art. 5. Le présent arreté entre en vignetir le jour de sa publication au
. MVintflli /i'/j'i'.

Art 6. Le Ministre chargé de la Fonction publique ol charge de 
j l'exécution du présent anele.

Donné h Bruxelles, h b juillet 'hil).

FILIP
Var koningsivegť

tle Minister van Binnenlandse zaken 
!. JAMBON

Dt Vhnist« i bel.ui niet Ambtenarenzaken 
S. \ \\DF.PL 1

PHILIPPE

Far le Roi :
I e Ministre de l'inférieur, 

j. ΙΑΜΒΟΝ
I e Ministre chargé de la i nn i ion publique, 

4 VANDfcl’l !
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Monsieur Stephan DEPRE est nommé membre effectif du Comité de 
gestion du Cóltre de presse international, en remplacement de 
Madame Martine MAELSCHALCK, dont il achève le mandat

Art Z Démission de son mandat de membre effectif du Comité de 
gestion du Centre de presse international est accordée à Monsieur Leo 
DE BOCK.

Krištof GEUTJENS est nommé membre effectif du Comité de gestion 
du Centre de presse international, en remplacement de Monsieur Leo 
DE BOCK, dont il achève le mandat.

Art 3. Démission de son mandat de membre suppléant du Comité 
de gestion du Centre de presse international est accordée à Monsieur 
Koen COLPAERT.

Madame Miet DECKERS est nommée membre suppléant du Comité 
de gestion du Centre de presse international, en remplacement de 
Monsieur Koen COLPAERT, dont elle achève le mandat.

Art 4. Le Premier Ministre est chargé de l'exécution du présent 
arreté.

Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE
Par le Roi :

Le Premier Ministre,
Ch. MICHEL

De heer Stephan DEPRE wordt benoemd tot gewoon lid van het 
Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum, ter vervanging van 
Mevr. Martine MAELSCHALCK, wiens mandaat hij voltooit

Art. Z Ontslag wordt verleend aan de heer Leo DE BOCK uit zijn 
mandaat als gewoon lid van het Beheerscomité van het Internationaal 
Perscentrum.

Kristóf GEUTfENS wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van het 
Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum, ter vervanging van 
de heer Leo DE BOCK, wiens mandaat hij voltooit.

Art 3. Ontslag wordt verleend aan de heer Koen COLPAERT uit 
zijn mandaat als plaatsvervangend lid van het Beheerscomité van het 
Internationaal Perscentrum.

Mevr. Miet DECKERS wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van 
het Beheerscomité van het Internationaal Perscentrum, ter vervanging 
van de heer Koen COLPAERT, wiens mandaat zij voltooit ’

Art 4. De Eerste Minister is belast met de uitvoering van dit besluit

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

FILIP
Van Koningswege :
De Eerste Minister,

Ch. MICHEL

SERVICE PUBLIC FEDERAL 
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C - 2017/40066]
24 FEVRIER 2017. — Arrêté royal portant désignation des membres

de la Commission créée par l'article 2 de l'arrêté rovai du
6 juillet 2016 portant exécution de l'article 53, alinéa 5, des lois sur
l'emploi des langues en matière administrative, cordonnées le
IB juillet 1966

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut

Vu les lois sur l'emploi des langues en matière administrative, 
coordonnées le 18 juillet 1966, l'article 53, alinéa 5, modifié par la loi du 
21 avril 2016;

Vu l'arrêté royal du 6 juillet 2016 portant exécution de l'article 53, 
alinéa 5, des lois sur l'emploi des langues en matière administrative, 
cordonnées le 18 juillet 1966, l'article 3;

Vu le courrier du Gouvernement de la Communauté germanophone 
du 10 novembre 2016;

Vu le courrier du Gouvernement flamand du 18 novembre 2016;

Vu le courrier du Gouvernement de la Communauté française du 
1er février 2017;

Considérant que les personnes présentées satisfont aux critères fixés 
par l'article 3 de l'arreté royal du 6 juillet 2016 portant exécution de 
l'article 53, alinéa 5, des lois sur l'emploi des langues en matière 
administrative, cordonnées le 18 juillet 1966;

Sur la proposition du Ministre chargé de la Fonction publique.

Nous avons arrêté et arrêtons :
Artide Ia. La Commission visée à l'article 2 de l'arrêté royal du 

6 juillet 2016 portant exécution de l'artide 53, alinéa 5, des lois sur 
l'emploi des langues en matière administrative, cordonnées le 
18 juillet 1966 est appelée « Commission pour la reconnaissance des 
certificats linguistiques étrangers ».

Ait Z Sont désignés, pour un mandat de cinq ans, en qualité de 
membre de la Commission pour la reconnaissance des certificats 
linguistiques étrangers :

- Mme June Eyckmans, Professeur à l'Université de G and, filière 
Traduction, Interprétariat et Communication;

- M. Louis Gerrekens, Vice-Doyen et Expert en langue allemande & 
l'Université de Liège;

- Mme Catherine Relnertz, représentante du gouvernement de la 
Communauté germanophone;

- M. Emmanuel Vandenbossche, Président de la Commission perma­
nente de Contrôle linguistique.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST 
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C - 2017/40066]
24 FEBRUARI 2017. — Koninklijk besluit houdende aanwijzing van 

de leden van de Commissie opgericht bij artikel 2 van het 
koninklijk besluit van 6 juli 2016 houdende uitvoering van 
artikel 53, vijfde lid, van de wetten op het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 1B juli 1966

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet 

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 
gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 53, vijfde lid, gewijzigd bij de wet 
van 21 april 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 6 juli 2016 houdende uitvoering 
van artikel 53, vijfde lid, van de wetten qp het gebruik van de talen in 
bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, artikel 3;

Gelet op het schrijven van de regering van de Duitstalige Gemeen­
schap van 10 november 2016;

Gelet op het schrijven van de Vlaamse regering van 18 novem­
ber 2016; '

Gelet op het schrijven van de Franse Gemeenschapsregering van 
1 februari 2017;

Overwegende dat de voorgestelde personen voldoen aan de criteria 
vastgesteld bij artikel 3 van net koninklijk besluit van 6 juli 2016 hou­
dende uitvoering van artikel 53, vijfde lid, van de wetten op het gebruik 
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966;

Op de voordracht van de Minister belast met Ambtenarenzaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Artikel 1. De Commissie bedoeld in artikel 2 van het koninklijk 

besluit van 6 juli 2016 houdende uitvoering van artikel 53, vijfde lid, 
van de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, 
gecoördineerd op 18 juli 1966, wordt "Commissie voor erkenning 
buitenlandse taafcerüficaten* genoemd.

Art Z Worden aangewezen, voor een mandaat van vijf jaar, ab lid 
van de Commissie voor erkenning buitenlandse taalcertificaten :

- Mevr. June Eyckmans, Professor aan de Universiteit Gent, vakgroep 
Vertalen, tolken en communicatie;

- de heer Louis Gerrekens, Vicedecaan en expert Duitse taal aan de 
Universiteit van Luik;

- Mevr. Catherine Relnertz, vertegenwoordigster van de regering van 
de Duitstalige Gemeenschap;

- de heer Emmanuel Vandenbossche, Voorzitter van de Vaste 
Commissie voor Ihaltoezicht
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Ait. 3. Les demandes de reconnaissance sont à adresser au secréta­
riat de la Commission pour la reconnaissance des certificats linguisti-

?ues étrangers, soit par courrier à l'adresse 51, rue de la Loi, 
040 Bruxelles, soit par courriel à l'adresse cebt-crce@p-o.belgium.be
Art 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour desa publication au 

Moniteur belge.
Art. 5. Le ministre qui a la Fonction publique dans ses attributions 

est chargé de l'exécution du présent arrêté. '
Donné à Bruxelles, le 24 février 2017.

PHILIPPE
Par le Roi :

Le Ministre chargé de la Fonction publique,
S. VANDEFUT

Art 3. De erkenningsaanvragen moeten verstuurd worden naar het 
secretariaat van de Commissie voor erkenning buitenlandse taalcerti- 
ficaten, hetzij per brief naar het adres Wetstraat 51,1040 Brussel, hetzij 
per e-mail naar het adres cebt-crce@p-o.belgium.be

Art 4. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt. "

Art 5. De minister bevoegd voor Ambtenarenzaken is belast met de 
uitvoering van dit besluit

Gegeven te Brussel, 24 februari 2017.

EHJP
Van Koningswege :

De Minister belast met Ambtenarenzaken,
S. VANDEPUT

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
[C - 2017/40094]

Chef de corps de la police locale. — Renouvellement de mandat
Par arrêté royal du 20 janvier 2017, le mandat de M Jean-Marie 

PAQUAY comme chef de corps de la police locale de la zone de police 
FAGNES est renouvelé pour un terme de cinq ans, à partu du 
28 novembre 2016.

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
[C - 2017/40094]

Korpschef van de lokale politie. — Hernieuwing van het mandaat
Bij koninklijk besluit van 20 januari 2017 wordt het mandaat van de 

heer Jean-Marie PAQUAY, als Korpschef van de lokale politie van de 
oütiezone FAGNES, met ingang van 28 november 2016 voor vijf jaar 
emieuwd.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
[C - 2017/10881]

Chef de corps de la police locale. — Désignation
Par arrêté royal du 9 février 2017, M. Luc BEEYDELS est désigné chef 

de corps de la police locale de la zone de police WOKRA (Wezembeek- 
Oppem/Kraainem) pour une durée de dnq ans.

]C - 2017/10881]
Korpschef van de lokale politie. — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 9 februari 2017, wordt de heer Luc 
BREYDELS, aangewezen tot korpschef van de lokale politie van de 
politiezone WOKRA (Wezembeek-Oppem/Kraainem) voor een termijn 
van vijf jaan

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN
[C - 2017/40097]

Chef de corps de la police locale — Désignation
Par arrêté royal du 16 février 2017, M. Frédéric DE CORTE est 

désigné, pour un terme de dnq ans, au mandat de chef de corpe de la 
police locale de la zone de police MAR1EMONT.

[C - 2017/40097]
Korpschef van de lokale politie — Aanwijzing

Bij koninklijk besluit van 16 februari 2017 wordt de heer Frédéric DE 
CORTE aangewezen in het mandaat van korpschef van de lokale poHtie 
van de poliuezone MARŒMONT voor een termijn van vijf jaar.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS
[C - 2017/10989]

23 FEVRIER 2017. — Arrêté ministériel modifiant l'arrêté ministériel 
du 11 février 2010 désignant les membres de la plateforme de 
concertation fédérale pour la navigation de plaisance

La Ministre de la Mobilité et 
Le Secrétaire d'Etat à la Mer du Nord,

Vu la Constitution, les artides 37 et 108;
Vu l'arrêté royal du 28 juin 2009 portant établissement d'une 

plateforme de concertation fédérale pour la navigation de plaisance, les 
artides 3 et 4;

Vu l'arrêté ministériel du 11 février 2010 désignant les membres de la 
plateforme de concertation fédérale pour la navigation de plaisance.

Arrêtent :

Artide 1“. Dans l'artide 1er, Ie, de l'arrêté ministériel du 
11 février 2010 désignant les membres de la plateforme de concertation 
fédérale pour la navigation de plaisance, modifié par l'arrêté ministériel 
du 24 juillet 2015, les mots « Marc BROUCKE, conseiller général » sont 
remplacés par les mots « Bart WACKENIER, conseiller ».

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER
[C - 2017/10989]

23 FEBRUARI 2017. — Ministerieel besluit tot wijziging van het 
ministerieel besluit van 11 februari 2010 houdende de aanduiding 
van de leden "-ji het federaal overlegplatform voor de pleziervaart

De Minister van Mobiliteit en 
De Staatssecretaris voor de Noordzee,

Gelet op de Grondwet; artikelen 37 en 10B;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 juni 2009 tot oprichting van 

een federaal overlegplatform voor de pleziervaart, de artikelen 3 en 4;

Gelet op het ministerieel besluit van 11 februari 2010 houdende de 
aanduiding van de leden van het federaal overlegplatform voor de 
pleziervaart,

Besluiten :

Artikel 1. In artikel 1, 1°, van het ministerieel besluit van 
11 februari 2010 houdende de aanduiding van de leden van het federaal 
overlegplatform voor de pleziervaart; gewijzigd door het ministerieel 
besluit van 24 juli 2015, worden de woorden "Marc BROCUKE, 
adviseur-generaal" vervangen door woorden "Bart WACKENIER, 
adviseur*.

mailto:xxxxxxxxx@xxx.xxxxxxx.xx
mailto:xxxxxxxxx@xxx.xxxxxxx.xx

